V1896. 


PUBL,ICATIE.BL,AD. 


BESCHIKKING 
Van den 21 September 1896 No. 504, 


bepalende de opneming in liet Publicatie-blad van het op 2 Fe­ 
bruari 1895 te 's Oravenhage tusschen Nederland en Liberia 
geslóten verdrag tót regeling van de icederzijdsche uitlevering 
van misdadigers. 


DB G O (J \rEliNE ÜR van Curagao, 


Van den Minister van Koloniën ter afkondiging ontvangen 
hebbende een exemplaar vau het op 2 Februari 1895 te 's Gra- 
venhage tusschen Nederland en Liberia gesloten verdrag tot 
regeling van de wederzijdsche uitlevering van misdadigers, 
dat blijkens artikel 15 ook voor de Nederlandsche Koloniën 
Van kracht is; 


Heeft de opneming daarvan in het Publicatie-blad bevolen. 


BARGE 


De Gouvernements-Secretaris, 
C. MULLER. 


L. G. S. 


Uitgegeven den 28n. September 1896. 


De Gouvernements-Secretaris, 


C. MULLER. 


L. G. S. 


r ïo. 


HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NËTIIERLANDS AND 
in Hor name HER MAJESTY THE QUEEN-EEGENT OF THE 
KINGDOM and His EXCELLENCY THE PRESIDENT OF LI­ 
BERIA, being desirous of concluding a treaty to deliver up 
crimiualsr have appointedfor tliat purpose tlieir plenipoten- 
tiaries: 


HER MAJESTY THE QUEEN-EEGENT OF THE KINGDOM 
OF THE NETHERLANDS : 


jonkheer JOHN EÖELL, Minister of Foreign Affairs, WIL- 


T.TAivr YAN DER KAAY, Minister of Justice, and JAMES HEN- 
RY BERGSMA, Minister of the Colonies; 


and His EXCELLENCY THE PRESIDENT OF LIBERIA: 
Dr. HENRY PETER NICHOLAS MULLER, Consul-Genera! 
of the Eepnblic of Liberia for the Kingdom of the Netherlands; 


who after having communicated to each other their respec- 
tive full powers, found in good and due form, have agreed 
upon and concluded the following articles: 


Article I. 


The Government of the Netherlands and the Government 
of Liberia engage to deliver up to each other thoso persons 
who, being accused or convicted of a crime or offence cominit- 
ted in the territory of the one party, shall be found within 
the territory of the other, under the circumstances and condi- 
tions stated in the present treaty. 


Article II. 


Persons shall be delivered up, according to the provisions 
of this convention, who shall have been charged with, or con 
victed of, any of the following crimes: 


1°. a. Attempt made against the life or liberty of the 
King, Queen-regnant, Eegent, of the President of the Eepu- 
blic, or other Head of a friendly State, or nndertaken with a 
view to iender Tliem incapable of reigning; 


• 
b. Attempt against the life or liberty of the' Queen 
non-regnant, of the Heir presumptive of the Throne or of a 
Member of the Eeigning, Family ; 


2°. Murder, iucluding infanticide, manslaughter; 
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30. Rapé, bigamy, abortion ; 


4°. Yiolence wliicli bas caused a serious bodily injury or 
death, or serious violence; 


5°. Arson; 


6°. Revolt by two or more persons on board a sbip on the 
bigli seas against the authority of the master; 


7°. Burglary, or the corresponding crime ia the ïfether- 
land law under the description of thefts committed ia au in- 
habited house by night, by breakiag in, by climbing, or for- 
cibly. 


8°. Robbery, or the corresponding crime puaished iu the 
Netherland law under the description of theft committed wit li 
violence or by means of threats ; 


9°. Forgery or the utterance of forged papers, including the 
forgery or falsification of official acts of the Goveraement or 
public authority or conrts of justitie, affecting the title or 
claim to mouey or propérty; 


10°. The couuterfeiting, falsifying or altering of money, 
wliether coin or paper, or of iustruments of debt created by 
national, state, provincial or municipal governements, or cou- 
pous therof, or of banknotes, or the utterance or circulation 
of the same, or the counterfeiting, falsifying or altering of the 
seals of State; 


11°. Perjury; 


12°. Bribery of public officers, so far as the laws of the two 
Couutries perinit extradition on this ground; malversation iu 
office; embezzlement committed by officers or by those regar- 
ded as such; 


13°. Embezzlement byany person or persons hired or sa- 
laried, to the detriment of their employers, wheu the offence 
is subject to punishment by emprisonmeut by the laws of 
both Countries; 


14°. The uulawfal act, committed intentionally, of sitiking, 
wrecking, destroyiug, renderiug unfit for use, or injuring a 
vessel, wheu there may result from the same a dauger of life 
for otliers ; 
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15°. Kidnapping of minors, defined to be the abduction or 
detention of a minor for any uulawfal end;. 


16°. Swindling; 


17°. Larceny, defined to be the theft of effeets, personal 
property or money; 


18°. Wilfnl and unlawful destruction or obstrirctioii of 
railroads, which endangers humau life ; 


19° Fraudulent bankruptcy. 


The attempt to commit, aud participation in, the offence 
are included in the preoeding list, when they are punishable- 
under the laws of the Country from which the extradition is 
asked. 


Article III. 


The provisions of this convention shall not apply to any 
crime or offence of a political character, nor to acts connected 
-wiht such crimes or offeuces, and no person, surrendered im- 
der the provisions of article II hereof, shall in any case be tried' 
or punished for a crime or offence of a political character nor 
for any act connected therewith, committed previously to his 
extradition. 


Article IV. 


The extradited person shall neither be prosecnted nor pu­ 
nished in the Contry, to which the extradition has been grant- 
ed, for any punishable offence whatever not provided for by 
the present convention, and committed prior to his extradi­ 
tion, nor shall he, be extradited to a third State without the 
consent of that granting the extradition, unless he has had 
the opportunity again to leave the Country aforesaid during 
three months after he has been tried, and, in case of condem- 
nation, after he has served his sentence or been pardoned. 


Ko more shall he be prosecuted or punished for a punisha­ 
ble offence piovided for by the convention and committed 
prior to his extradition, without the consent of the Govern­ 
ment that has surrendered him, and which, if found desirable 
can require the production of one of the documents mentio- 
ned in article XI of the present convention. This consent 
however will not be necessary, if the accused person liimself 
should have asked for trial or for serving his sentence, or if, 
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ra-!T,0f£ime; he ',as uot ,efc cbe terrifie»- 
. oi the feta te, to which be lias been surreudered. 


Art iele V. 


A fugitive criminal sLiall uot be surreudered under the urn 
™s bereof when, by lapse of time, be isSempt fr0m uZ 
secution or punishmeut for the crime or ofieuce for wliicb^he- 
Sï' 
M ?*?'•- a«c»«n°S «» «ie lttws of ScWy from 


ask«1 fc tï? "" ;S 'l''"i:u"k(l-oc wh' " tia extraditiou is 
asked for the same crime or offeuce for wich he has be^n 
tried, eonvrcted or aequitted in that country, or so lono- HS he' 
is under prosecutiou for the same. 
&as üe 


Article VI. 


if the persou whose ertradition may beciafmed nursmnt- u 
the stipulation bereof, be actually under prosecutiou for ï 
,;'ln!e ,(!r/,ffell1c'e in tbe country where he has sought, asylum 
or shall have bee» convicted tbereof, bis extradition may be- 
deterred uutd sucli proceedmgs be terrainated, and until sueh 
criminal shall be set at liberty iu due course of law.. 


Artiele VIL 


J{Jhe PfrKson claimed byone of tbe Partfes fiereto shall als» 


V%°r-m0re Powers> Pursuant to treaty provi- 
s ons 011 occount otcrimes committed wit-hin their jiirisdiction 
such criminal shall be delivored in prefcrence in aSSS 
with that demand wbich is the earliest in date. 


Artiele "VIII, 


Neither of the contraoting Parties shall be boiTnd to del, ver 
or subjects 
&t'PU 
of tbis convention, its owu citizen» 


Artiele IX. 


Xpen^t°f the arrest> fIetention, examination and trans- 
EHJeareVb11 1)6 paid by the Government 
ch has pieferred the demand for extradition. 


n-tted bvThfr0'! 'Sha!1 take placc ou board tbe vease! desig- 
n.ited by the diplomatic or consular officer of the Govern- 


vich are ónenl fttle-m?nd ?"d ?"ly in oue of tbe barbours 
wica are opeued to international trade. 
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Art iele X. 


AU articles found in tlie possesion of the fugitive criminal 
at the time of his arrest, wliich were obtained through the com 
mission of the aet of wliich lie is eonvicted or with which he is 
charged, or which may be material as evidence in making prooi 
of the crime, shall, so far as practicable according to the laws 
or practice in the respeetive Gountries, be deli vered up with 
his persou at the time of surreuder. Nevertheless, the rights 
of third parties, with regard to all such articles, shall be i u- 
3y respected. 


Article XI. 


Bxtradition shall be requested through the diplomatic or 
consular cbannel, and shall be granted only on the productiou 
of tlie original or of au autlionticated copy ot ei t Lier . 
tho sentence of condemnation or 
o. bill of iiulictmeut or commitmeut for trial together witli 
the warrant of arrest or 


c. the warrant of arrest only, • 
drawn according to the forms prescribed by the lawsoftlie 
State, inaking the request, and setting forth the offence 111 
quesüon with sufficieat clearnesstoenable thebtatcon wluch 
t lie demand is made to decide whether, under lts laws, the 
case is one provided for by the present convention, and al^o 
iudicating the peual provision applicable tnereto. 


Article XII. 


It shall be lawful for any competent judicial authority of tlie 
Netherlands or of Liberia upon productiou of a certificate, is- 
suedby tlie Minister of Foreigu Aüairs or by the Secretaiy 
of State, that request lias beeu made by tlie Government of 
Liberia or of tlie Netherlands for the provisional arrest of a 
persou eonvicted or accused of the commission therein of a 
crime extraditable under this conventiou, to issue his warrant 
for tho apprehension of such person. But ïf the formal requi- 
sition for surreuder, with the documentary proof herein be­ 
tore prescribed, be not made as aforesaid by tlie diplomatic 
agent or cons'ular ofticer of the demanding Government 
withui tliree mountlis from the date of the arrest of the per 
sou couvicted or accused, the prisoner shall be discharged 
from custody. 


Article XIII. 


When, in the prosecution of a criminal, not political case, 
one of the Gouvernments shall deern it nceessary to examuie 
witnesses in the other State, letters rogatory snall be tians- 
niitted for that purpose through the diplomatic or consuLu 
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eliahnel, and tlue answer shall be made thereto, always c'oifi- 
plying with the laws of the Country in whicü the witnesses arrt 
invited to appear. In case of urgency, however, letters roga 
tory may be directly addressed by the judieial authtfritv iu 
one of the States to the judicial authority in the other State» 


Article XIV. 


The transit through the territory of one of the contracting' 
States of a person surrendered by a third Power to the other 
Party aud wliodoes not beloog to the Couutry of transit, stiall 
be granted on the simple production of the original or an au- 
thenticated copy of one of tlie legal documents, mentioued in 
article XI, provided that the crime which is the cause of the 
extraditiou is incinded in the present convention and does not 
fall nnder the stipnlated exceptions, and provided that the 
transfer takes place so far as the escort is cöncerned, with 
the asisstance of the oföcers of the Country autliorising the 
transit over its territory. 


The cost of transit shall be borno by the State making the 
requesfc. 


Article XV. 


The stipulatiöns of the present Treaty shall be applicable ta 
the Colonies of the Netherlands, so far as the laws for the time 
being in force in suck Colonies wilï allow. 


Article XVI. 


The present convention shall take effect four rnonths aftef 
the exchange of the ratiflcations. 


After the present convention shall have gone into operation 
it shall continue until one of the two Parties slïall give to the 
other six months notice of its desire to terminate it. This con­ 
vention shall be ratifled, aud the ratifications shall be exchau- 
ged at the Ilague as soon as possible. 


In testimony whereof the respective plenipotentiaries have 
signed the present convention, in duplicate, and have 
hereunto aflixed their seals. 


Done at the Hague the 2nd February 1895. 


(L. S.) 
(signed) 
J. BÖELL. 


(L. S.) 
(signed) 
VAN DER KAAY. 


(L. S.) 
(signed) 
BEEGSMA. 


(L. S.) 
(signed) 
HENDRIK P. K MULLER. 


'Ö\U'E MAJESTEIT DE KoMNGift DER, NEDERLANDEN EFT 


> n ÉToogst-Derzelver naam HARE MAJESTEIT DE KONINGIN 
WEDUWE, REGENTES VAN HET KONINKRIJK, en ZÏJNE EX 
"ÖEIJENTIE DE PRESIDENT VAN LIBERIA, wensekeude een vér- 
*1 rag te sluiten tot uitlevering van misdadigers, liebbeu te 
•dien einde tot Huune gevolmachtigden benoemd : 


HARE MAJESTEIT DE KONINGIN-WEDUWE, RÈGENÏËS 
VAN HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN •: 


jonkheer mr. JÖAN RÖELL, Minister van Buitenlandseke 
&aken, de keeren inr. WILLEM VAN der KAAY, Minister van 
•Justitie, en mr. JACOB HENDRIK BERGSMA) Minister van 
Koloniën; 


en ZIJNE EXCELLENTIE DE PRESIDENT VAN LIBERIA : 


den keer Dr. HENDRIK PIETER NICGLAAS MULLER, Con­ 
sul-Generaal der Republiek Liberia voor ket Koninkrijk der 
Nederlanden ; 


die na elkander kunne, in goeden en bekoorlijken voritt be­ 
vonden volmachten te kebben medegedeeld, omtrent ket na­ 
volgende zijn overeengekomen: 


Artikel 1. 


De Regcering der Nederlanden en de Regeerirlg 'oan Liberia 
Verbinden ziek aan elkander uit te leveren die personen wel 
ke, beklaagd of veroordeeld zijnde wegens een strafbaar feit 
gepleegd op ket grondgebied der eeue partij, zullen worden 
gevonden op ket grondgebied der andere partij, onder de 
omstandigheden en voorwaarden in ket tegenwoordig ver­ 
drag vermeld. 


Artikel II. 


Overeenkomstig de bepalingen van dit verdrag, zuUen wór­ 
den uitgeleverd zij. die beklaagd zijn van of veroordeeld we' 
gens éen der navolgende strafbare feiten ; 


1. a. Aanslag tegen ket leven of de vrijkeid van den Ko­ 
ning, van de regeerende Koningin, van den Regent, van den 
President der Republiek, of van een ander Hoofd van een be- 
vrienden Staat, of ondernomen met ket oogmerk Hen tot re* 
geeren ongesckikt te maken ; 


b. Aanslag tegen het leven of de vrijkeid van de 
nietregeerende Koningin, van den verraoedelijken Troonop­ 
volger of van een lid van ket Koninklijk Huis; 
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Doodslag of moord, kinderdoodslag- of kiudefmoord ; 


3°. Verkrachting, dubbel huwelijk, liet opzettelijk veroor­ 
zaken van de afdrijving of den dood der vrucht van eene 
Vrouw door haar zelve of door anderen ; 


4°. Mishandeling, die zwaar lichamelijk letsel of den dood 
ten gevolge heeft, of zware mishandeling $ 


5°. Opzettelijke brandstichtiug; 


6°. Oproer door twee of meer personen aan boord van een 
schip op de liooge zee tegen het gezag van den schipper; 


7°. Inbraak, of de daarmede in de Nederlandsche wet 
overeenkomende strafbare feiten van diefstal gedurende den 
voor de nachtrust bestemden tijd, in een bewoond huis door 
iemand die zich den toegang heeft verschaft door middel van 
braak of inklimming of met geweld; 


8°. Roof of het daarmede overeenkomende strafbaar feit, 
in de Nederlandsche Wet strafbaar gesteld, onder de om­ 
schrijving van diefstal, gepleegd met geweld of door middel 
van bedreiging; 


9°. Yalschheid in geschrift, met inbegrip van officieele 
stukken van de Regeering of van de administratieve of rech­ 
telijke macht, den titel of de vordering op geldswaarden of 
goederen aandoende of het opzettelijk gebruik makeu van 
die valsche of vervalschte geschriften of stukken; 


10°. Yalsche munten het opzettelijk in omloop brengen 
van valsche of vervalschte muntspeciën of muntpapier, 
valschheid in geschriften, schuldbrieven of certificaten van 
schuld van eenigen staat, provincie of gemeente, of in de 
daarbij behoorende dividend- of rentebewijzen, of in bankbil­ 
jetten, en het opzettelijk gebruik maken van die valsche of 
vervalschte stukken, het maken of vervalschen Tan van 
Rijkswege uitgegeven zegels; 


11°. Meineed; 


12°. Omkooping van openbare ambtenaren, voor zoover 
de wetten der beide Landen op dien grond uitlevering toela­ 
ten ; knevelarij; verduistering door ambtenaren of daarme­ 
de gelijkgestelden; 
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13°. Verduistering, gepleegd in dienstbetrekking, rtfw 
neer daartegen door de wetgevingen van beide Landen hech­ 
tenis of eene zwaardere straf wordt bedreigd 5 


14°. Het opzettelijk en wederrechtelijk doen zinken of 
stranden, vernielen, onbruikbaar maken of beschadigen van 
een schip, indien daarvan levensgevaar voor een ander te 
duchten is ; 


15°, Wegvoering en opzettelijke onttrekking van een min­ 
derjarige aan het wettig over hem gesteld gezag tot een we 
derrechtelijk doel; 


16°. Oplichting; 


17°. Diefstal j? 


18°. Het opzettelijk en wederrechtelijk vernielen of be­ 
lemmeren van spoorwegen; waardoor het leven van men- 
sclien in gevaar wordt gebracht; 


19°. Bedriegelijke bankbreuk. 
Onder de voorgaande qualificatien zijn begrepen de poging 
en de medeplichtigheid, voor zoover zij strafbaar gesteld zijn 
bij de wetgeving van het Land aan hetwelk de uitlevering 
wordt gevraagd. 


Artikel III. 


De bepalingen der tegenwoordige overeenkomst zijn niet 
toepasselijk op staatkundige misdrijven, noch op strafbare 
feiten, met staatkundige misdrijven samenhangende, en hij 
die ter zake van een der in artikel II genoemde strafbare fei­ 
ten is uitgeleverd, kan in geen geval worden vervolgd of ge­ 
straft ter zake van een staatkundig misdrijf of van eenig 
strafbaar feit, met een staatkundig misdrijf samenhangende 
vóór zijne uitlevering gepleegd. 


Artikel IV. 


l>e uitgeleverde persoon zal niet mogen wordea vervolgd 
noch gestraft in het Land, waaraan de uitlevering is toege­ 
staan, ter zake van een strafbaar feit niet in het tegenwoor­ 
dig verdrag genoemd en vóór zijne uitlevering gepleegd, 
noch aan een derden Staat uitgeleverd zonder de toestem­ 
ming van den Staat, die de uitlevering heelt toegestaan, ten- 
, j hij de vrijheid hebbe gehad om liet eerstgenoemde Land 
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weder te verlaten gedurende drie maanden, nadat de tegen 
hem ingestelde vervolging zal zijn afgeloopen en hij, in ge- 
val van veroordeeling, de hein opgelegde straf zal hebben on­ 
dergaan of hem daarvan gratie zal zijn verleend. 


Hij zal evenmin mogen worden vervolgd of gestraft ter za­ 
ke van eene misdaad of een misdrijf, in het tegenwoordig ver­ 
drag genoemd en vóór de uitlevering gepleegd, zonder de 
toestemming der Regeeriug, die den uitgeleverde heeft over­ 
gegeven, en die, indien zij zulks wenschelijk acht, de overleg­ 
ging zal kunnen vorderen vau een der bescheiden in artikel 
Xt van het tegenwoordig verdrag vermeld. Iutusschen zal 
die toestemming niet noodig zijn, wanneer de beklaagde uit 
eigen beweging zal hebben verzocht terecht te staan of zijn 
strafte ondergaan of wanneer hij binnen den bovengenoem- 
den termijn het grondgebied van den Staat, waaraan hij is 
uitgeleverd, niet zal hebben verlaten. 


Artikel V. 


De uitlevering zal geen plaats hebben, indien de vervol­ 
ging of de straf, tor zake van het strafbare feit, waarvoor de 
uitlevering wordt aangevraagd, verjaard is naar de wetge­ 
ving van het Land, waaraan de uitlevering wordt aange­ 
vraagd, of wanneer de aanvraag geschiedt op grond van het­ 
zelfde feit, waarvoor de opgeëischte persoon in het Land, 
waaraan de uitlevering wordt aangevraagd, heeft terecht ge­ 
staan, en ter zake waarvan hij aldaar veroordeeld, van rechts­ 
vervolging ontslagen of vrijgesproken is, of zoolang hij ter 
zake van hetzelfde feit aldaar wordt vervolgd. 


Artikel VI. 


Indien de persoon, wiecs uitlevering krachtens de bepalin­ 
gen dozer overeenkomst kan worden aangevraagd, ter zake 
van een strafbaar feit vervolgd wordt of veroordeeld is 111 
bet Land, waarheen hij gevlucht is, zal zijne uitlevering kun­ 
nen worden uitgesteld totdat de vervolging zal zijn afgeloo­ 
pen of totdat hij van rechtsvervolging ontslagen of vrijge­ 
sproken za\ zijn. 


Artikel VIL 


Indien de persoon, wiens uitlevering door eene van beide 
coutracteerende Partijen is aangevraagd, door een of moer 
andere Staten, krachtens bestaande verdragen wordt opga- 
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ëisclitop grond van strafbare feiten, binnen liet rechtsgebied 
dier Staten gepleegd, zal zijne uitlevering bij voorkeur wor­ 
den toegestaan aan den Staat die liet eerst de aanvraag ge­ 
daan heeft. 


Artikel VIII. 


Geen van beide contracteerende Partijen is, krachtens d© 
tegenwoordige overeenkomst, verplicht tot uitlevering harer 
eigene onderdanen. 


Artikel IX. 


De kosten voortvloeiende uit de aanhouding, de gevangen­ 
houding, het gerechtelijk onderzoek en het vervoer der be 
klaagden, komen ten laste der Kegeering, die de aanvrage' 
om uitlevering gedaan heeft. 


De uitlevering geschiedt aan boord van het vaartuig dat 
door den diplomatieken of consulaire» ambtenaar der aanvra­ 
gende Regeering is aangewezen en alleen in een der havens,, 
welke voor het internationaal verkeer zijn opengesteld. 


Artikel X. 


Al de goederen, op 'het oogenblik zijner aanhouding in het 
bezit van den voortvluchtige gevonden, welke verkregen zijn 
door middel van het plegen van het feit, waarvoor hij veroor­ 
deeld of waarvan hij beklaagd is, of die als bewijs of overtui­ 
gingsstukken kunnen dienen, zullen, voor zoover de wetten 
of het gebruik in de wederzijdsche landen zulks toelaten, te 
gelijk met den opgeëischte aan den opeischenden Staat wor­ 
den overgegeven, met eerbiediging nochtans van rechten van 
derden op zoodanige goederen. 


Artikel XI. 


De uitlevering zal worden aangevraagd langs diplomatie­ 
ken of consulairen weg en alleen worden toegestaan op ver­ 
toon van het oorspronkelijke of van een gewaarmerkt af­ 
schrift : 


a. hetzij van een vonnis van veroordeeling, 


b. hetzij van een vonnis van in staat van beschuldiging- 
itelling of van rechtsingang met bevel van gevangenneming, 


—13— 


ft hetzij van een bevel van gevangenneming, 


afgegeven in de vormen voorgeschreven door de wetgeviag 
van den Staat, die de aanvrage doet, en waarbij het feitj, 
waarvan sprake is, op zoodanige wijze wordt omschreven,, 
dat de Staat, waaraan de uitlevering wordt gevraagd, m 
staat zij te beoordeelen of het volgens zijne wetgeving een 
geval daarstelt in het tegenwoordig verdrag voorzien, alsme­ 
de vermeldende de op het feit toepasselijke strafbepaling. 


Artikel XII. 


Iedere bevoegde rechtelijke overheid van Nederland of van 
Liberia zal, op vertoon eener verklaring, afgegeven door den 
Minister van Buitenlandsche Zaken, of door den Secretaris, 
van Staat ten blijke dat door de Eegeering van Liberia of van 
Nederland liet verzoek gedaan is tot voorloopige aanhouding 
van een persoon, die veroordeeld is wegens, of beklaagd is 
van een aldaar gepleegd strafbaar feit, waarvoor door de te­ 
genwoordige overeenkomst uitlevering wordt toegestaan, ge­ 
rechtigd zijn een bevel uit te vaardigen tot aanhouding van 
dien persoon. Maar indien de formeele aanvrage niet, onder 
overlegging der hierboven voorgeschreven bewijsstukken 
zooals hierboven gezegd is, gedaan wordt door den diploma- 
tieken of oonsulairen ambtenaar der Regeering van wie de 
aanvrage uitgaat, binnen drie maanden, te rekenen van de 
dagteekening van het bevel van aanhouding,, zal de aange­ 
houdene in vrijheid worden gesteld. 


Artikel XIII. 


Wanneer bij vervolging ter zake van een gemeen misdrijf 
eene der Eegeeringen het hooren van getuigen, die zich ia 
den anderen Staat bevinden, noodig oordeelt, zal daartoe eene 
rogatoire commissie langs diplomatieken of cousulairen weg 
gezonden worden en zal daaraan gevolg gegeven worden met 
inachtneming der wetten van het Land, waar de getuigen 
zullen worden uitgenoodigd te verschijnen. Intusschen zal 
in spoedeischende gevallen eene rogatoire commissie recht­ 
streeks door de rechterlijke overheid in den eenen Staat kun­ 
nen worden toegezonden aan de rechteriijke overheid in den 
anderen Staat. 


Artikel XIV. 


De doorvoer over het grondgebied van een der contractee- 
rende Staten van een door een derde -Mogendheid aan de 
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andere Partij ui toeleverden persoon, die niet behoort tot; het 
Land door hetwelk de doorvoer plaats heeft, zal worden toe­ 
gestaan op het eenvoudig vertoon hetzij van het oorspronke­ 
lijke, hetzij van een gewaarmerkt afschrift van een der stuk­ 
ken genoemd in artikel XI, mits het feit, waarop de uitleve­ 
ring gegrond is, in het tegenwoordig verdrag vermeld zij en 
niet valle onder de uitzonderingsbepalingen, en mits de door­ 
voer wat het medegeleide betreft, geschiede met medewer­ 
king van beambten van het Land dat den doorvoer over zijn 
grondgebied heeft toegestaan. 


De kosten van doorvoer zullen komen voor rekening van 
den Staat, die de uitlevering heeft aangevraagd. 


Artikel XY. 


De bepalingen van het tegenwoordig verdrag zullen toe­ 
passelijk zijn op do Koloniën van Nederland, voor zoover als 
de wetten op dat oogenblik in die Koloniën van kracht, het 
zullen toelaten. 


Artikel XVI. 


De tegenwoordige overeenkomst zal in werking treden vier 
maanden na de uitwisselliug der akten van bekrachtiging. 


Te rekenen van hare inwerkingtreding, zal de tegenwoor­ 
dige overeenkomst van kracht blijven tot zes maanden nadat 
zij dooreene van beide Regeeriugen zal zijn opgezegd. Deze 
overeenkomst zal worden bekrachtigd en de akten van be­ 
krachtiging er van zullen zoo spoedig mogelijk te 's Graven- 
hage worden uitgewisseld. 


Ten blijke waarvan de wederzïjdsche gevolmachtigden de 
tegenwoordige overeenkomst in dubbel hebben onderteekend 
en van hunne zegels voorzieu. 


Gedaan te 's Gravenhage den 2n. Februari 1895. 


(L. S.) 
(get.) 
J. KÖELL. 


(L. S.) 
(get.) 
VAN DER KAAY. 


(L. S.) 
(get.) 
BERG-SJIA. 


(L. S.) 
(get.) 
HENDRIK P. N. MULLER. 


